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Вступ. Необхідною ознакою демократичного суспільс-
тва завжди є відкритість інформування населення про діяль-
ність органів влади, і тут неабияку роль покликані відіграва-
ти бібліотеки. Ця тенденція набуває особливої актуальності 
в контексті "Концепції розвитку електронного урядування в 
Україні", схваленої Розпорядженням Кабінету Міністрів 
України  від 13 грудня 2010 р. за № 2250-р. У цьому доку-
менті сучасне інформаційне суспільство визначається "як 
орієнтоване на інтереси людей, відкрите для всіх і спрямо-
ване на формування інноваційної моделі розвитку, високо-
технологічне суспільство, в якому кожен громадянин має 
можливість створювати і накопичувати інформацію та знан-
ня, мати до них вільний доступ, користуватися та обмінюва-
тися ними, щоб дати змогу кожній людині повною мірою 
реалізувати свій потенціал для забезпечення особистого і 
суспільного розвитку та підвищення якості життя" [1], а 
"одним з інструментів розвитку інформаційного суспільст-
ва" [1] є електронне урядування. Серед завдань, впровад-
ження яких законодавчо задекларовано, — необхідність "за-
безпечення передачі та довгострокового зберігання електрон-
них документів у державних архівах, музеях, бібліотеках, 
підтримки їх в актуалізованому стані та надання доступу до 
них" [1]. Таким чином, бібліотеки мають стати активними 
учасниками процесу впровадження системи електронного 
урядування в Україні. 

Варто відзначити, що каталізатором цього процесу 
стала Українська бібліотечна асоціація, яка завдяки підтрим-
ці "Програми сприяння Парламенту", що впроваджується 
Інститутом ім. Джона Гленна Університету штату Огайо 
(США), реалізує проект "Інформація органів влади для гро-
мадян у публічній бібліотеці: пошук, доступ, консультуван-
ня". Причому відрадно, що наступний етап названого проек-
ту розширить спектр бібліотек, що сприятимуть розвитку 
цих процесів, оскільки досягнуто домовленості між прези-
дентом Української бібліотечної асоціації Іриною Шевченко 
та директором "Програми сприяння Парламенту" Елеоно-
рою Валентайн щодо створення мережі пунктів доступу 
громадян до офіційної інформації не лише на базі публічних 
бібліотек, а й із залученням українських книгозбірень шкі-
льних, спеціальних та вищих навчальних закладів [2]. 

Реалізація зазначеного етапу проекту для громадян з 
обмеженими фізичними можливостями створила перспекти-
ву залучення до інтерактивного спілкування з органами 
державної влади та органами місцевого самоврядування. У 
цьому контексті нагальною вимогою сьогодення є розроб-
лення принципово нових комп'ютерних технологій доступу 
до інформаційних ресурсів, нового програмного забезпечен-

ня, облаштування у бібліотеках сучасних комп'ютеризо-
ваних робочих місць, орієнтованих саме на таку категорію 
користувачів. Найболючішим це питання є для осіб із вада-
ми зору, бібліотечне обслуговування яких набирає актуаль-
ності, адже втрата людиною можливості сприймати зорову 
інформацію справедливо вважається однією з найтяжчих 
форм втрати здоров'я. Зазначимо, що в Україні налічується 
60 тисяч осіб з вадами зору, які потребують спеціалізованих 
комп'ютерних засобів та використання специфічних техно-
логій отримання інформації. Загалом у світі, за даними 
Всесвітньої організації охорони здоров'я, станом на кінець 
минулого року налічується 45 мільйонів повністю незрячих, 
90% з яких проживають у розвинених країнах. Щорічно ця 
цифра збільшується на 2 млн осіб і спостерігається чітка 
тенденція до її зростання. 

До вирішення проблеми надання доступу до інформа-
ції користувачам з особливими потребами сьогодні активно 
долучаються бібліотеки будь-яких рівнів та підпорядкувань 
як посередники у спілкуванні влади і громадян. Але дово-
диться констатувати, що лише незначна кількість з них мо-
жуть задовольнити інформаційні потреби таких читачів. Для 
користувачів цієї категорії, згідно з аналізом, поданим на 
основі дослідження, проведеного Українською бібліотечною 
асоціацією, лише 26 комп'ютерів, серед яких 17 знаходяться 
в обласних бібліотеках, 9 — у міських і районних [3, с. 40]. 
Причому географічно ці книгозбірні розташовані лише у де-
сятьох областях: у Вінницькій, Дніпропетровській, Донець-
кій, Житомирській, Луганській, Миколаївській, Рівненській, 
Сумській, Тернопільській, Херсонській [3, с. 41]. Українське 
товариство сліпих утримує 79 бібліотек для незрячих по всій 
Україні, фонди яких, за словами директора Центральної 
спеціалізованої бібліотеки для сліпих ім. М. Островського 
Юрія Вишнякова, не поповнювалися україномовними новин-
ками, надрукованими шрифтом Брайля упродовж двох остан-
ніх років. 

Бібліотеки різного підпорядкування, при відповідній 
організаційній роботі, мають стати центрами в системі соціо-
культурної реабілітації інвалідів по зору. Основна функція 
бібліотек, що причетні до обслуговування цієї категорії ко-
ристувачів, полягає в наданні доступу до інформації за до-
помогою сучасних технічних засобів галузі інформаційних 
технологій. Сьогодні до цього процесу активно долучається 
ряд бібліотек України і, зокрема Науково-технічна бібліо-
тека Національного університету "Львівська політехніка". 
У ній з допомогою шведських партнерів із Академії Свефі 
(м. Хапаранда) обладнано комп'ютеризовані робочі місця 
для користувачів з вадами зору із підключенням до прин-
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тера, що здійснює роздрук шрифтом Брайля та так званого 
брайлівського дисплея і DAISY-плеєра. 

Стан дослідження проблеми. До дослідження цього 
питання зверталося чимало бібліотекознавців. Роль публіч-
них бібліотек у процесі спілкування з органами державної 
влади з використанням сучасних технологій, зокрема Інтер-
нет, з урахуванням завдань, що постають сьогодні перед 
книгозбірнями, визначення проблем та шляхів їхнього вирі-
шення, зростання ролі публічних бібліотек у державотворчих, 
демократичних процесах, сприяння поінформованості гро-
мадян, забезпечення органів державної влади інформацією, 
що сприяє прийняттю управлінських рішень розглядалися у 
працях Л. Ковальчук [4], В. Пашкової [5] та ін. 

Певний фундамент науковому вивченню проблеми біб-
ліотечного обслуговування інвалідів з вадами зору та дефек-
тологічного бібліотекознавства закладено у праці О. Шапош-
нікова [6]. Продовжили наукові пошуки у цьому напрямі ро-
сійські вчені — це праці С. Ванишина, Г. Диянської, Д. Жар-
кова, Л. Сучкової. Згодом в Україні у дисертаційному дослід-
женні А. Литвин [7] зроблено спробу узагальнити проблему 
організації бібліотечно-інформаційного забезпечення корис-
тувачів з вадами зору, проте у ньому лише незначна увага 
приділяється новітнім технологіям у цій галузі.  

У пропонованому дослідженні зупинимося на особли-
востях бібліотечного обслуговування читачів з вадами зору 
книгами, що "розмовляють". 

Витоки технологій книг, що "розмовляють". Книга, 
що "розмовляє", яка вже давно служить для людей з вадами 
зору основним засобом отримання інформації, сприяє роз-
витку особистості й стала незамінною опорою освіти, само-
освіти, інформаційно збагачує дозвілля. Її технологія про-
йшла значний шлях становлення в умовах розвитку та вдос-
коналення технічних засобів виробництва і відтворення, 
зміни носіїв і постійного зростання попиту на продукцію, 
що "розмовляє", особливо в умовах катастрофічного дефі-
циту видань, надрукованих шрифтом Брайля (до 2009-го на 
рік виходило друком лише 15 назв книг  для незрячих чита-
чів, сьогодні видання таких книг взагалі не фінансується 
державою, і з липня 2009 р. Республіканський будинок звуко-
запису та друку УТОС не працює через відсутність коштів). 

Першим прототипом книги, що "розмовляє", можна вва-
жати "озвучені" на початку XX століття слова пісні "У Мері 
був баранчик", опубліковані у 1830 році американською 
письменницею Сарою Хейл. Знаменитий Т. Едісон, що впер-
ше записав цей твір на восковий валик фонографа, створив і 
перший аудіоносій. Цей носій інформації повністю відпові-
дав своєму призначенню. Він міг автономно її зберігати, 
відтворювати в потрібний момент незалежно від людини, 
яка колись її озвучила, і давав змогу тиражувати цю інфор-
мацію у великій кількості за прийнятною ціною. 

Звичайно, книги, що "розмовляють", давно вийшли за 
рамки лише реабілітаційних, пізнавальних і розважальних 
засобів. Набувши широкого розповсюдження, вони стали 
доступні не лише інвалідам по зору. Сьогодні частка ринку 
книг, що "розмовляють", на заході становить понад 20% від 
загальної кількості звичних для нас друкованих книг, і ця 
цифра неухильно зростає. 

Створення і використання бібліотечних інформаційних 
ресурсів стало повсякденною нормою, і сучасний користу-
вач відчуває все більшу потребу в новітніх бібліотечних 
послугах, мобільному і комфортному інформаційному об-
слуговуванню з використанням найновіших технічних ком-
п'ютеризованих засобів, у безперешкодному доступі до 
будь-якої релевантної інформації. 

На початку XXI століття важливим технологічним 
кроком для бібліотек став перехід на принципово нову циф-
рову інформаційну технологію записів на мікрочіпах та 
компакт-дисках, які отримали назву — цифрова книга, що 
"розмовляє" (Digital Talking Books — далі DTB). Саме цей 

інформаційний контент має в першу чергу накопичуватися у 
фондах бібліотек, що стають причетними до обслуговування 
користувачів з особливими потребами. Аналогічне завдання 
постає і перед бібліотекою Національного університету 
"Львівська політехніка". 

На часі — вирішення такого питання, як обладнання 
бібліотек спеціальними технічними засобами, зокрема про-
гравачами DTB з великою кількістю опцій. Найпростішими 
є мобільні пристрої з можливістю відтворення аудіофайлів, 
складніші мають мовні синтезатори. Сьогодні розробляють-
ся сучасні покоління програвачів, що можуть підтримувати 
візуальний і звуковий супровід, синтез мовних сигналів і 
виведення інформації за допомогою абетки Брайля на відпо-
відний дисплей.  

Стандарт книг, що "розмовляють". Цифрові книги, 
що "розмовляють" (DTB), охоплюючи як аудіо-, так і текс-
тові дані, є неоціненним мультимедійним інформаційним 
ресурсом для людей з вадами зору. Специфікації DTB для 
осіб з повною або частковою втратою зору, людей з обме-
женою дієздатністю або іншими фізичними вадами регламе-
нтуються міжнародним стандартом ANSI/NISO (American 
National Standards Institute/National Information Standards 
Organization) і визначаються як необхідність забезпечення 
користувачів спеціальним інформаційним контентом за до-
помогою певної системи підтримки його відтворення на базі 
різноманітних сервісів та їхньої організації. Цей стандарт 
окреслює специфікації файлів DTB і їхні взаємозв'язки та 
специфікації для DTB-пристроїв відтворення у двох сферах: 
робота програвача відповідно до вимог файла і поведінка 
програвача в ситуаціях, визначених вимогами користувача. 

Стандарт ANSI/NISO розроблений для уніфікування 
наявних різноманітних стандартів і специфікацій, у тому 
числі створених Консорціумом Всесвітньої павутини (World 
Wide Web Consortium, W3C) і Форумом вільних електро-
нних книг (Open eBook Forum).  

Технології цифрових книг, що "розмовляють", ство-
рюють з метою забезпечення доступу людей з фізичними 
обмеженнями до інформаційного контенту, подаючи інфор-
мацію у форматах, що відрізняються від звичайного друко-
ваного тексту. Такі формати забезпечують подання інфор-
мації за допомогою голосового аудіозапису, абетки Брайля, 
мовного синтезатора, широкоформатного друку, спеціаль-
них програвачів з можливістю зворотного повернення та 
перезавантаження.  

Таким чином, цифрова книга, що "розмовляє" (DTB), — 
це набір електронних файлів відповідної тематики для по-
дання інформації за допомогою альтернативних засобів її 
відображення та відтворення, а саме синтезованих мовних 
текстів, рельєфно-крапкового алфавіту Брайля, візуальних 
зображень і, зокрема широкоформатного друку. Файли, 
сформовані і подані в DTB відповідно до зазначеного стан-
дарту, створюють широкий спектр можливостей, серед яких 
швидка, гнучка навігація; маркування і використання закла-
док; пошук за ключовими словами; пошук слів за звуковим 
запитом; контроль користувачів відібраного за запитом кон-
тенту (примітки, номери сторінок тощо). Такі способи по-
дання інформації вирішують чимало проблем для читачів з 
вадами зору. Контент DTB подається за допомогою аудіосиг-
налів, комбінації аудіо, тексту і зображень або лише за до-
помогою тексту. 

Керування цифровим доступом забезпечується за до-
помогою DAISY (Digital Accessible Information System), тоб-
то відкритого міжнародного стандарту для мультимедійного 
доступу, розробленого DAISY-Консорціумом разом із пра-
цівниками бібліотек для осіб з фізичними недоліками та 
вадами зору у співпраці з передовими науковцями і корис-
тувачами з усього світу. Ядро технології DAISY — це син-
хронізація тексту, графіки і аудіозаписів на базі рекоменда-
цій W3C відповідно до потреб людей, яким потрібний особ-
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ливий доступ до інформації. Найсучасніша специфікація 
DAISY відома як ANSI/NISO Z39.86-2005 [8]. 

На сьогодні до Консорціуму входять 14 рівноправних 
країн-учасників, у яких реалізуються DTB у форматі DAISY, 
а також майже 60 країн-учасників, які не мають права голосу.  

 

Початкова версія DAISY створена у Швецькій націо-
нальній бібліотеці Брайля і базується на цифровій системі 
для представлення аудіоінформації. Книга, що "розмовляє", 
фактично була електронною версією видання, але записана 
на електронному носії (касеті). Тоді обов'язковою її складо-
вою була таблиця, що уміщувала зміст книги, і вказівник, 
який надавав можливість виконувати навігацію на сторінках 
книги, що "розмовляє". Основні характеристики — якість зву-
ку, тривалість програвання, зручність у користуванні та су-
місність з аналогічними книгами міжнародних бібліотек — 
відповідали параметрам книг, створених професійними ви-
давцями аудіопродукції. 

Одним із ключових моментів у процесі розроблення та 
удосконалення технології DAISY була участь самих корис-
тувачів. Педро Зуріта, Генеральний секретар Всесвітньої 
спілки сліпих, у грудні 1995 року приєднався до підготовчої 
наради зі створення DAISY-Консорціуму. Норма Тоукедо з 
Уруґваю, Йаап з Нідерландів, Єва Бйорк і Кікі Нордстрім зі 
Швеції та інші дослідники активно сприяли розвитку DAISY, 
представляючи інтереси Всесвітнього товариства сліпих [9]. 

Відділ бібліотек для сліпих IFLA у рамках конференції 
цієї міжнародної організації, що 1996 року проходила у То-
кіо, провів міжнародний симпозіум, присвячений технологіям 
книг, що "розмовляють", де було обговорено проблеми щодо 
впровадження цифрових технологій створення таких книг та 
надання послуг провайдерів відповідно до інтересів корис-
тувачів. За резолюцією симпозіуму — жодна із цифрових 
аудіотехнологій на тому етапі не відповідала вимогам без-
посередніх користувачів. 

На підставі угоди DAISY-Консорціуму, затвердженої у 
Цюріху в квітні 1997 р., у Сігтуні, недалеко від аеропорту 
Арланда у Стокгольмі було проведено міжнародну технічну 
нараду, на якій всебічно розглядався стандарт DTB. Як ре-
зультат, для DAISY-Консорціуму було запропоновано про-
аналізувати веб-технології і стандарти, зокрема HTML (Hyper 
Text Markup Language) та SMIL (Synchronized Multimedia 
Integration Language). 

Згодом це сприяло створенню DAISY-Консорціумом 
унікального безоплатного програмного інструменту, який 
підтримує всі мови у DAISY-форматі й надає користувачам 
можливість навігації в аудіо- чи відеоконтенті, представле-
ному в структурованому вигляді. У вересні 1998 р. технічні 
специфікації книг, що "розмовляють", затверджені як версія 
DAISY 2.0 і базуються на рекомендаціях наради у Сігтуні. 

На саміті Організації Об'єднаних Націй (World Summit 
on the Information Society, WSIS) за участю представників 
DAISY-Консорціуму, IFLA/LBS, IFLA/LSDP та громадських 
організацій, що об'єднують людей з вадами зору, розглядали 
питання розвитку інформаційного суспільства, зокрема роз-

роблення технологій для людей з особливими потребами. 
Секція WSIS з проблем інвалідів успішно доповнила доку-
менти саміту концепцією універсальних розробок [10], однією 
з яких є технологія DAISY, яка задовольняє потреби кожно-
го, у тому числі й людей з обмеженими можливостями. 

Технології створення книги у DAISY-форматі. Ви-
користовуючи технологію DAISY, бібліотеки і бібліотекарі 
мають змогу розширювати та впроваджувати на практиці 
досягнення у галузі інформаційних технологій, що дають 
незрячим людям змогу "бачити" достатні обсяги інформації, 
"йти в ногу" з розвитком суспільства, досягнути результатів, 
які під силу здоровим людям. Синхронізована мультимедіа — 
це ключова інформаційна технологія для бібліотечного об-
слуговування користувачів з особливими потребами у най-
ближчому майбутньому. 

Структура DAISY книги визначається її жанром. Так, 
для популярних романів та інших книг з простою лінійною 
структурою, які рідко використовуються в освітніх цілях і, 
зазвичай, читаються послідовно від початку до кінця, цілком 
достатньою є наявність аудіозапису з можливістю переходу 
від глави до глави. Цифрові аудіозаписи окремих наукових, 
навчальних та науково-популярних творів будуть значно зруч-
нішими для читання, якщо користувач матиме змогу "пере-
суватися" по структурних підрозділах книги (наприклад, по 
частинах, главах, розділах, підрозділах) і при цьому матиме 
змогу обійтись без перегляду повного текстового файлу.  

Книга у форматі DAISY може складатися з аудіокон-
тенту, з тексту і зображень або їхньої комбінації. Всі книги 
цього формату використовують спільний набір файлових 
типів, хоча деякі файли не обов'язкові. Практично всі типи 
файлів базуються на основі XML. Щоб книга у DAISY-
форматі була зручною для використання, вона має містити 
такі типи файлів: пакетний, текстового контенту, зображен-
ня, аудіо-файл, файл синхронізації, файл навігаційного кон-
тролю, ресурсний файл, файл презентації стилю, файл пере-
творень [11]. 

Нами було проаналізовано основні класи програмних 
засобів, методи та інформаційні технології, які спрощують 
створення комп'ютерного контенту для навчання людей з 
вадами зору; забезпечують оптимізацію, класифікацію за 
ієрархією та способи зберігання даних. 

Робота над аудіокнигою у форматі DAISY починалася з 
етапу підготовки програмного середовища та налаштування 
спеціалізованих технічних засобів для аудіозапису [12]. Наступ-
ний крок передбачає процес начитування. Книга формується 
упродовж тривалого часу, що визначається із врахуванням її 
розбиття на структурні підрозділи. Так, після начитання та 
нормалізації семи розділів навчального посібника було сфор-
мовано відповідну інформаційну таблицю його змісту. Створе-
на інформаційна таблиця є повною навігаційною картою книги, 
за допомогою якої незрячий користувач має змогу активно 
"пересуватися" книгою від розділу до розділу, від сторінки до 
сторінки (рис.1). 

 

 
Рис.1. Процес формування навігаційної карти навчального посібника "Основи веб-дизайну" 
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Формування інформаційної таблиці змісту книги, що 
"розмовляє", відбувається в автоматичному режимі за допо-
могою програми PLEXTALK Recording Software Pro [13]. 
Після цього кожен з розділів та підрозділів таблиці змісту 
зв'язується гіперпосиланням з відповідним розділом чи під-
розділом начитаного матеріалу, які слугують мітками в про-
цесах навігації (показано на рис. 1 стрілками). 

Висновки. Люди з вадами зору потребують альтерна-
тивної версії форми подання друкованої інформації, зокрема 
книг та журналів. Подання книг у спеціальних форматах, 
апаратні та програмні розроблення брайлівських дисплеїв і 
синтезаторів мови для незрячих надають величезні можли-
вості людям, які прагнуть реалізувати себе у сучасному 
комп'ютеризованому, насиченому інформацією світі. 

Можна з впевненістю сказати, що бібліотечне обслуго-
вування людей з обмеженими можливостями — одна із 
складових комплексної проблеми, а саме долучення людей з 
особливими потребами до широкого інформаційного конте-
нту. Доступ до інформаційних ресурсів дає таким людям 
змогу здобути освіту, займатися суспільно корисною пра-
цею, знайти свою нішу в суспільстві. 

Переорієнтація книгозбірень на нові форми роботи, що 
відповідають потребам цієї категорії користувачів, дасть 
змогу підвищити престиж бібліотек як соціальних інститу-
тів, здатних допомогти людині скоректувати негативні нас-
лідки в соціальному та особистісному вимірах. Тому добре 
підібрана книга, коректна та зручна форма її подання, гарне 
слово, увага стає для цієї категорії читачів засобом і спосо-
бом пізнання навколишнього світу. 

Наші подальші дослідження та розроблення будуть 
спрямовані на створення програмно-алгоритмічного ком-
плексу, який уможливив би ефективну реалізацію всіх тех-
нологічних процесів створення, опрацювання та відтворення 
мультимедійного контенту книг, що "розмовляють ком-

плексу, який уможлита


